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Riechmarken 
 
Land 
Country 

Aktenz. 
Serial# 

Marke 
Mark 

Klasse 
Class 

Anmelder 
Applicant 

Status*  Check

AU 700019 Der Geruch von Bitterbier / The strong smell of bitter beer 28 Unicorn Products E W 1997 
AU 727820 Der Geruch von Moschus / The scent of musk 3 Mellick, Raymond 

John 
E W 1998 

AU 762286 Der Geruch von Eucalyptus, enthaltend den Eukalyptusgeruch von 
Eukalyptusbäumen und / oder von Eukalyptusöl  /                              
The scent of eucalyptus, including the eucalyptus scent derived from 
eucalyptus trees and/or from eucalyptus essential oil 

3 Unipep Austrailia
Pty Ltd 

 E W  1998 

AU 821444 Der Geruch von Kaffee / The scent of coffee 3 Brammall, Debra 
Lee 

E W 2000 

AU 823865 Der Geruch von Midori Melonen / The scent of Melon Midori 3 Brammall, Debra 
Lee 

E W 2000 

AU 936188 Der Geruch von Zitrone / The scent of Lemon 34 D.J. Tobacco co, 
Ltd 

E  2003

BX 875407 The Geruch von frisch geschnittenem Gras /                                      
The smell of Fresh Cut Grass 

28   Santa Aromatics R 1998

DE 39870212 Der Duft von Methylcinnamat = balsamisch-fruchtiger Duft mit einem 
leichten Anklang an Zimt.  Proben dieser Riechmarke sind auch über 
den örtlichen Laborbedarf gemäß Gelbe Seiten der Deutsche Telekom 
AG oder z. B. über die Firma E. Merck in Darmstadt erhältlich.        
C6H5-CH = CHCOOCH3                                                                              
The smell of methyl cinnamate =  balsamically fruity with a slight hint of 
cinnamon. Samples of this olfactory mark can also be obtained via local 
laboratory stores listed in the Gelbe Seiten (Yellow Pages) of Deutsche 
Telekom AG or, for example, via the firm E. Merck in Darmstadt.  
C6H5-CH = CHCOOCH3”. 

35,41,42 Sieckmann E A W 28.01.03 

EM 428870 The Geruch von firsch geschnittenem Gras / The smell of Fresh Cut 
Grass  

28   Santa Aromatics R 2000
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EM  521914

Die Marke ist eine graphische Darstellung 
eines bestimmten Dufts . Note aus Grasgrün, Zitrusfrüchten 
(Bergamotte, Zitrone), Blumen (Orangenblüten, Hyazinthe), Rosen, 
Moschus / The Trade mark conprises a lawn green note, citrus 
(bergamot, lemon), pink floral (orange blossom, hyacinth), musky . 

3,5,16,18 Inst. pour la 
protection de 
fragrances 

E A 2004 

EM 528463 Die Marke besteht aus dem auf die Beisstange für Pferde 
aufgebrachten Apfelgeruch  / The mark consists of the smell of an 
apple applied to the bit for horses.  

18 Soyo Boeki KK W 2001 

EM  566596

                                                                                
Besteht aus einem auf Ambra und Holznoten basierenden Duft mit 
einer Basisnote von Virginiatabak und einer Kopfnote von Mazis  /    
The mark represents the smell of an amber, woody aroma with Virginia 
tobacco undertones and a mace topnote       

1    International
Flavors Inc. 

W 2000
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EM  750414

 
Ein Design für eine Postkarte, das diese von allen anderen Postkarten 
unterscheidet, indem auf oder in ihr ein Bereich vorhanden ist, der 
Materialen und/oder Duftstoffe enthält, die sich auf den optischen Inhalt 
oder den Themenbereich der Postkarte beziehen. Dieser Bereich kann 
transparent und/oder teilweise entfernbar sein, wodurch der Inhalt 
offengelegt wird. 
A design for a postcard which is capable of distinguishing it from all 
other postcards by the inclusion in or on it of an area which contains 
material and/or a scent relating to the visual contents and/or theme of 
the postcard. This area may be transparent and/or partially removable 
thus releasing the contents when removed. 

3 16 31 O,Connor; Brian  E W 2001 

EM 1122090 Duft von Himbeeren / The smell of rapsberry 3 Myles Inc A W 2003 
EM  1122118

Duft reifer Erdbeeren / Fragrance of ripe strawberry 

3, 5, 16, 25 Lab. Parfums E A 2004 

EM  1807353 Der Geruch von Vanille / The smell of vanilla 3, 5, 14, 16, 
25 

Aromatocology 
Patch 

E W 2003 

EM 1254861 Der Duft von Zitrone / The smell of lemon 25 Pikolino’s E A 2004 
EU C273/00 Der Duft von Methylcinnamat = balsamisch-fruchtiger Duft mit einem 35, 41, 42 Sieckmann E A W 12.12.02 
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leichten Anklang an Zimt.  Proben dieser Riechmarke sind auch über 
den örtlichen Laborbedarf gemäß Gelbe Seiten der Deutsche Telekom 
AG oder z. B. über die Firma E. Merck in Darmstadt erhältlich.        
C6H5-CH = CHCOOCH3                                                                              
The smell of methyl cinnamate =  balsamically fruity with a slight hint of 
cinnamon. Samples of this olfactory mark can also be obtained via local 
laboratories listed in the Gelbe Seiten (Yellow Pages) of Deutsche 
Telekom AG or, for example, via the firm E. Merck in Darmstadt.  
C6H5-CH = CHCOOCH3. 

FR 97 658 685 

Die Marke ist eine graphische Darstellung 
eines bestimmten Dufts . Note aus Grasgrün, Zitrusfrüchten 
(Bergamotte, Zitrone), Blumen (Orangenblüten, Hyazinthe), Rosen, 
Moschus / The Trade mark conprises a lawn green note, citrus 
(bergamot, lemon), pink floral (orange blossom, hyacinth), musky  

3, 5, 16, 18  Inst. pour la 
protection de 
fragrances 

E  ?

FR 97 698 179 Def. Mittels elektronischer Nase, Probe durch Anmelder / characterized 
by electronic nose, sample provided by applicant 

3 4 42 Bourdon, Rierre E ? 

FR 97 705 450 Def. mittels Gaschromatogramm + Geruchsmuster / characterized by 
gas chromatography + smell sample  

3     Lancome SA E ?

FR 97 705 451 Def. mittels Gaschromatogramm + Geruchsmuster / characterized by 
gas chromatography + smell sample 

3    E ?

FR  ??

Duft reifer Erdbeeren / Fragrance of ripe strawberry 

3, 5, 16, 25 Lab. Parfums E ? 
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GB  2000169

 
Geruchsprofil mittels elektronischer Nase / Smell characteristic recor-
ded by electronic nose; Der Duft von Zimt / The smell of Cinnanmon 

20    Hungerford W 2000

GB 2000234 Der Duft von Bitterbier / The strong smell of bitter beer 28 Unicorn Products R 1996 
GB 2001416 The Duft von Rose / The smell of rose 12 Mitsubishi Tyres R 1996 
GB 2007780 Duft von Chanel No 5 / The smell of chanel No 5 3 Chanel E W 199 
JP ? The Geruch nach Apfel / The smell of apple  18 Soyo Boeki KK E ? 1998 
NZ 248231 Der Duft von Zimt / The smell of cinnamon 5 The Boots ompany R W 1997 
US 75120036 Der Duft von Zitrone / Lemon fragrance 4 ? E W 1997 
US 75360103 Der Geruch von Kaugummi / The scent of bubble gum 4 Mantel, Mike E W 1998 
US 75360105 Der Geruch von Zitrone / The scent of lemon 4 Mantel, Mike E W 1998 
US 75160106 Der Geruch von Tutti-frutti / The scent of tutti-frutti 4 Mantel, Mike E W 1998 
US 75404020 Der Geruch von Mandeln / The scent of almond 4 Mantel, MIke E W 1998 
US 1639128 Frischer Blütenduft, der an Pflaumenblüten erinnert / high impact fresh, 

floral fragrance reminesent of plumeria blossums  
24 Clarke A R W 1997 

US 2463044 Der Duft von Kirschen / The scent of cherry 4 Mantel, Mike E O R 2002 
US  2560618 Der Geruch von Kaugummi / The scent of bubble gum 4 Midwest Biologicals 

Inc. 
E R 2002 

US 2568512 Der Geruch von Trauben / The scent of grapes  4 Mantel, Mike E R 2002 
US 2596156 Der Duft von Erdberren / The scent of strawberry 4 Mantel, Mike E R 2002 
* 
W = zurückgezogen oder zurückgewiesen, withdrawn or rejected 
R =  eingetragen, registered 
E =  geprüft, examination 
A=  Beschwerde, Appeal 
O =  Widerspruch, Opposition 
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